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A W WARNING!

a

Monta schiodd a Jejich pouliti je nutno provadeét v soulady < montaZnim nivodem a navodem k
poukitl. Bezpecnost pouditi zavisi na provedeni viech dinnosti uvedenych v montiznim ndavodu a na
pouditi schodi v souladu se viemi body uvedenymi v navodu k pougiti, Pozor! Pouditi schodd v rozpor
5 navodem je zakdrdno, milde mplsobit vainou nehodu a ma za nasledek ztrdtu zaruky 2 odpovédnosti
virobee,

Die Montage und Nutzung der Bodentreppe sollte gemaﬂ der Anleitung durchgefuhrt werden.
Die Bedienungssicherheit hdngt davon ab, ob alie in der Montageanleitung ganannten Tatigkeiten
ausgefithrt wurden und die Treppe nach allen in der Bedienungsanleitunﬁ angefihrien Punkten
benutzt wird. Achtung! Die Nichtbeachtung der Anleitung ist verboten und kann schwere Unfilie
verursachen und ist aus der Garantie ausgeschlossen. Der Hersteller {ibernimmt keine Verantwortung

Podninguluugi  paigaldamine ja kasutamine peab foimuma vastavalt paigaldusjuhistele ja
kasutusjuhendile. Kasutusohutus sﬁltubpalgaldamlnﬂuhim»s naldatud koigi toimingute rakendamis est
ja pooninguluugi kasutamisest vastavalt koikidele kasutusjuhendis toodud punktidele. Tahelepanu!
Juhistele mitte vastav kasutamine on rangelt keelatud kuna volb pahjustada tosise nnetuse, see

tilhistab garantii ning muudab Tootja toote éest enam mitte vastutavaks,

El montaje y el uso de la escalera debe llevarse a cabo de acuerdo con el manual de instalacion y el
manual de usa de la misma. La sequridad de uso de la escalera depende de la correcta realizacion de
todas las acclones indicadas en el manual de instaladon y uso de la escalera de acuerdo con todas los
puntas indicados en el manual de uso, Precaucion! Esta prohibida la utiiizacion de 1 escalera que no
sea conforme con el manual de instrucciones, porque puede causar un acddente grave, deshabilita la
garantiay hace que ¢ fabricante no se responsabilice.

Ullakkopartaiden asenns ja kdyttd on suoritettava asennusohjeiden Ja kiyttbohjeiden mukaisest|
Ullakkoportaiden turvallinen kaytt edellyttdd, otta asennusohjeissa naytetyt toimenpiteat on tahty

ja ullakkoportaita kdytetadn kayttoohjeita noudattaen. Varoitus! Jos ullakkoporrasta kaytetaan
ohjeiden vastaisesti, saattaa se alheuttaa vakavan onnettomuuden

Le montage et 'utilisation de lescaller doivent étre réalisés dans le respect de [instruction de montage
et d'utilisation. La sécurité d'utilisation dépend de [a réalisation de toutes [es activités indiquées dans
l'instruction de montage et d utilisation de I'escalier. Attention! |'utilisation des escaliers contrairement
a | Instruction est interdite, elle peut provoquer un accldent grave, annulation de la garantie et mangue
de responsabilité du fabricant.

Installation and operation of the loft ladder must be carried out in cumrinan(e with the fitting
Instructions and user manual. Safety of use depends on the implementation of all actions shown in the
fitting instructions and use of the loft ladder in accordance with all points shown in the user manual.
Caution! Using the loft ladder in violation of the Instructions s strictly forbidden, may result in a serious
injury, will invalidate the Warranty and makes the Manufacturer no longer liable for the product.

A padiasfeljar |épesd beépitését és lizemeltetesél a beépitésl- és haszndlati dtmutatoban foglaltak
szerint kell elvégezni! Az lizemeltetes biztonsdga fligg a beepitési itmutataban feltntetert valamennyi
mivelet elvegzesetal valamint a haszndlatl Utmutato valamennyl pontjanak betartasatol. Figyelem! A
padlasfeljard lépest utmutataval ellentétes vagy azzal nem megeqgyezo madon torténd hasznalata tilos
&5 balesetvesiélyes, illetve silyos balesettel jarhat valamint garanciavesztést eredményez; a fentiekbal
adddo kivetkezményekért a gyartd nem vallal semmiféle feleldsseget.

Linstallazione e I'uso della scala devono essere ESE?U!I'I in conformita alle istruzioni di montaggio e le
Istruzioni d'uso. La sicurezza d'uso dipende dalla realizzazione di tutte le attivita indicate nelle istruzioni
di mantaggio e dall‘uso della scala In conformita a tutti | punti indicati nelle istruzion| d'uso. Attenzione!
& assolutamente vietato |'utilizzo difforme alle istruzion| d'uso dato che l:u'n essere causa di gravi
incidenti ed in ogni caso fa decadere la garanzia nonché qualsiasi responsabilita del produtiore.

Palépés laipty montavimas Ir eksploatavimas turl biti atliekamas pagal montavimo Ir naudojimo
Instrukeija. Naudojimo wu?(umas priklauso nuo wvisy veiksmy, nurodyty montavimo instrukcijose

joyvendinimo, ir palépés kopédy naudojimo, vadovaujantis visais vartotojo vadove nurodytais
numdymals. [spéjimas: naudotis palépés laiptals pazeidziant instrukcjas grie?tal draudZiama, nes tal
gali sukelti rimta nelaimingg atsitikima, ir gamintojas turi telse panaikinti garantija Ir nebeatsakyti uz
gaminj.

Bénipu kipnu uzstadidana un liefofana velcama atbilstodi montaZas instrukcijal un lietotdja
fokasgramatal, Droda lietodana ir atkariga no ta, val precizi ieverotas visas uzstadisanas instrukdjas un
kapnes tiek lietotas atbilstod visiem lietotdja rokasgrdmatd noraditajiem punktiem, Uzmanfbu! Kapnu
lietodana neatbilstodi instrukcjas prasibam ir stingri aizliegta, jo ta var izraisit nopietnus nelaimes
gadijumus, ka ari partrauc notefkto garantijas apkalposanu lin razotaja atbildibu par produktu

Voer de montage en het gebruik van de trap uit in overeenstemming mel de montagehandleiding en
de gebrulksaanwijzing. De gehiuiksvelligheid is athankelijk van de uitvoering van alle handelingen
uit de montaqnhandl.eidimi] en het gebriiik van de trap in overeenstemming met alle punten uit de

ebruiksaanwijzing. Let op! Gebruik van de zoldertrap is niet toegestaan wanneer deze niet conform de
Eandlemmg s gemuntt-erd. Ditkan gevaarlijke situaties veroorzaken, De garantie wordt in dit geval niet
toegekend en de producent is niet verantwoordelijk voor de mogelijke gevolgen.

Montaz | uzytkowanle schodow nalezy wykonywac zgodnie 7 instrukcly montaiu | instrukdq
uzytkowania. Bezpieczenstwo uzytkowania zalezy od wykonania wszystkich czynnosci wekazanych
w Instrukeji montaidu oraz korzystania ze schoddw zgodnie ze wszystkimi punktami wskazanymi w
instrukeji uzytkowania, UWAGA! uzytkowanie schodow niezgodnie Z instrukcq jest zabronione, moze
spowodowac groiny wypadek, wylacza awarancje oraz powoduje brak odpowiedzialnodcl producenta.

Amontagem e utilizagdo das escadas devem ser realizadas de acordo com as instrucdes de montagem e
instrugtes de utilizacan. A seguranga na utilizagao depende da execucao de todas as agdes indicadas nas
Instrugbes de montagem e de uma utilizacao das escadas de acordo com todos os pontos indicados nas
Instrugfes de uftilizagao. Atencaol 0 uso da escada violando as instrugdes € estritamente profbido, pois
Isso pode causar um acidente grave, anula a Garantia e forna o Fabricante ndo responsdvel pelo produta

Instalarea si utilizarea scarii Wrebuie efectuate conform Instructiunilor de montaj i manualului
de utilizare. Siguranta utilizarii depinde de punerea in practica a tuturor actiunilor prezentate in
Instructiunile de montaj si de folosirea scarii in conformitate cu toate punctele iﬂ@leﬂ[dk‘:‘ in manualul
de utilizare, Atentie! Incilcarea acestor instructiuni este interzisa decarece duce la pierderea garantiel si
poate provoca accidente grave. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentrs evenimentele produse ca
urmare a incalcarii instructiunilor de instalare 5i utifizare a scarilor,

MoHTam W IKCTYNATAUMA NECTHULL AONMKHS MPOBOJIMTCA COTNACHD MHCTPYKLIMAM N0 MOHTAXY W
IRy ATALIAN, besonacHocTh IKCMNYATAUNA 23BHCHT OT BRINDAHEHWA BCEX NPAB NN, NTPEACTABNEHHBIX R
MHCTRYKUWW N0 MOHTAMY W B WHCTPYRWWA NO 3XMAYATALIWA. Brwmanmel HEHPBEHFH: HER FHCMYATaUNA
MECTHALLI MOMET NPWBECTH K HECYACTHOMY CNYYdi0, OTMEHWTDL TAPAHTHIO MPOW3BOMNTERA W CHATL C
HETO OTBETCTBEHHOCTD.

Montazo in uporabo stopnic je potrebno izvajati v skladu z navodili za montaio in navodili za uporabo
Vamost uporabe Je odvisna od izvedbe vseh postopkoy nadtetih v navodilih 2a montaio oziroma od
uporabe stopnic v skladu z vsemi todkami zapisanimi v navodilih za uporabo, Opozorilo! Uporaba lestve
podvozla v nasprotju 2 navodili je strogo prepovedana, saj lahko povzrod resno nesreco, razveljavi
garandjo in povzroci, da proizvajalec ne odgovarja ved za izdelek.

Montaz schodav a ich pouZitie je nuiné previdzat v stlade s montdZnym navodom a navodom na
pouitie. Bezpetnost poulitia zavisi na prevedeni viatkich dinnosti uvedenych v montainom ndvode a
nivode na pouditie schodov v stilade so véetkymi bodmi uvedenymi v tomto ndvode, Pozor! Pouivanie
schodow v rozpore s ndvodom Je zakazané, moZe spbsobit vainu nehodu a ma za nasledok stratu zaruky
a zodpovednosti virabeu.

Installation and operation of the attic ladder must be carried out in (Dmrliance with the fitting
instructions and user manual. Safaty of use depends on the implementation of all actions shown in the
fitting instructions and use of the attic ladder in accordance with all points shown in the user mantal
Warning! Using the attic ladder in violation of the instructions is strictly forbidden as it may @use a
serious accident, it voids the Warranty and makes the Manufacturer no longer liable for the product
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